
 

 

      

Pastor  
Fr. Włodzimierz Łaś, SDS 
Weekend Assitant 
Very Rev. Canon Stanley Wałęga 
Parish Secretary 
Mrs. Grażyna Druciak 
Trustees  
Mr. Wallace P. Nowosielecki 
Mrs. Elżbieta Kusek 

Pastoral Council Chairman 
Dr. Bogdan Lekan, M.D. 
Music Director 
Ms. Paulina Raczkowski 
Parish Finance Council 
Ms. Marcie Prasnal 
CCD Director 
Mrs. Marzanna Kopacz 

Holy Mass Schedule 

Monday, Wednesday, Thursday:  
7:30 AM ( English) 
Tuesday, Novena to St. Joseph:  
7:00 PM (Polish) 
Friday, Divine Mercy Novena:  
7:00 PM ( Polish) 
First Friday:  
7:30AM (English) & 7:00 PM (Polish) 
Saturday:  
7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Holy Mass 
(English) 
Sunday: 
 9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish) 

Adoration of the Blessed Sacrament:  
Tuesdays from 6:00 PM 
Confessions:  
before and after Holy Mass 
Sacrament of Baptism:  
Sunday after Holy Mass at 11:00 AM.  
Arrange at parish office. 
Marriage:  
please contact the Rectory Office 6 months in advance. 
Rectory Office Hours:  
Monday, Wednesday, Friday from 9:00AM to 2:00PM 

If you or someone in your family is unable to come to 
church and would like to receive the sacraments of 
Penance,  Eucharist, and/or Anointing of the Sick, 
please call Fr. Wlodzimierz at (201) 440-3224. 

460 Hudson Street, Hackensack NJ 07601 
Rectory office: (201) 440-3224, Fax.: (201) 641-8685,  

e-mail: stjoseph10@verizon.net, www.stjosephsnj.org 

▀   FEBRUARY 4,  2018   ▀  Fifth Sunday in Ordinary Time  

Christ took away our infirmities 

and bore our diseases. 
 

(Mt 8, 17) 

 

Jezus wziął na siebie nasze słabości i 

 dźwigał nasze choroby. 
 

(Mt 8,17) 
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LECTORS  

Sat. Feb. 3  – 5:30 PM   
Suzanne Fiorillo 

Sun. Feb. 4  – 9:30 AM   
Richard Cerbo 

Sun. Feb. 4 – 11:00 AM   
Andrzej & Barbara Andrzejczak 

Sat. Feb. 10– 5:30 PM 
Marcie Prasnal 

Sun. Feb. 11 – 9:30 AM 
Richard Cerbo 

Sun. Feb. 11– 11:00 AM 
Iwona Kita & Sara Kowal 

INTENTIONS  
SUNDAY, FEBRUARY  4 

9:30 AM † Józef Borkowski 
11:00 AM † Rodzice księdza Stasia 

MONDAY, FEBRUARY 5 

7:30 AM For Parishioners 

TUESDAY, FEBRUARY 6 

7:00 PM Personal intention 

WEDNESDAY, FEBRUARY 7 

7:30 AM ††† Ben, Agnes, Ivan Wiatrek  

THURSDAY, FEBRUARY 8 

7:30 AM † Bernie Zoch 

FRIDAY, FEBRUARY 9 

7:00 PM Personal intention 

SATURDAY, FEBRUARY 10 

7:30 AM Personal intention 
5:30 PM † For deceased prists of 
 Archdiocese of Newark 

SUNDAY, FEBRUARY 11 

9:30 AM  Personal intention  
11:00 AM O zdrowie i Boże 
 błogosławieństwo dla Tomasza z 
 okazji urodzin. 

PLEASE PRAY FOR: 

All of our deceased parishioners and friends. We 
also ask your prayers of comfort for our sick and 
confined parishioners and friends: 

Jean & Frank Bernardo, Philip Burghardt, Robert 
Alfaro, Rose Pira, Ed Koennemenn, Jane & Bill 
Zehnder, Dorothy Walker, Patrick Patskin, Darlene & 
Jack Wilman, Elizabeth Malangone, †Teresa Miras, 
Eieen & Michael Murphy, Benjamin Narciso, Niku 
Rudgarnia, Kelly Smyth, Marie Demarest, Jacek 
Strządała, Regina Pfaff, Kazimierz Brodka, Christine 
Novak, Ethelda Burton, Kathy Sarao, Theresa 
Demirest Gina, Michael, Renee Foca, Karolina 
Stachniuk, Franciszek Szczecha, †Donna DiCarlo, 
Damian Marek, Anna Mattessich, Fr. Pawel Georgette 
Pianteri. Br Marek, Mark Metzler, Arlene 
Nowakowski, Barbara Revis, Marzanna Kopacz, 
Ashley Hascup,Jessica Santos, Ashley & Barbara, 
†Bernie Zoch, †Stella Lubie, Ruth Metzler, Franek, 
Joel Rivera. 

If you wish to include someone in this list, please 
call the rectory office at (201) 440-3224. 

COLLECTIONS / KOLEKTY 
January 28 / 28 stycznia 

First collection: $ 1,174.00 
Second collection: $ 736.00 

Our sececond collection this week is for 
Property Insurance  
Our second collection next week is for: 
Archidiocesan Assessment 

Druga kolekta w tym tygodniu przeznaczona jest na: 
Ubezpieczenie kościoła  
Druga kolekta w przyszłym tygodniu jest na: 
Archidiocesan Assessment 

 
MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY 

Sanctuary Lamp Candles 

This week sanctuary lamps have been offered  
in memory of:  

† Maria Cymbala, † Genofewa Florczynski,  
† Walter Puzio, † Krystyna i Aleksander Greś 

 

***** 
 

Wieczyste Lampki 

Wieczyste lampki w tym tygodniu zostały 
ofiarowane za spokój dusz:  

† Maria Cymbala, † Genofewa Florczynski,  
† Walter Puzio, † Krystyna i Aleksander Greś 



 

 

In parallel fashion, St. Scholastica founded a 
house for women religious or a convent at 
Plombariola only five miles south of Monte 
Casino.  Previously women who wished to live a 
more intense spiritual life did so on their own in 
seclusion and occasionally a few women would 
live together.  St. Scholastica expanded the 
communal life dimension.  She gathered women 
who wished to focus more exclusively on God 
into larger groups, usually younger virgins and 
older widows.  In the convent they were able to 
separate themselves from the concerns and 
temptations of the world to concentrate on a life 
of prayer, mutual support, and good works. 

St. Benedict was the abbot or superior of the 
monastery, and St. Scholastica was the abbess or 
superior of the convent.  Even though they lived 
separately they stayed in close communication 
and shared a strong spiritual bond.  Once each 
year they met for a single day to pray and discuss 
spiritual matters, and because Scholastica was 
not permitted to enter the monastery, their 
meeting took place at a home between the two. 

They had a remarkable final meeting.  
Scholastica was advanced in age and had a 
premonition that her time was short, so after 
dinner she asked her brother to stay longer.  The 
Benedictine Rule requires a monk to be in the 
monastery every night, so Benedict declined.  
Scholastica said a quick prayer and almost 
instantly a violent thunderstorm broke out which 
forced Benedict to remain indoors.  Benedict 
exclaimed, “Sister, what have you done?”  She 
answered, “I asked a favor of you and you 
refused it.  I asked it of God and he has granted 
it.” 

Three days later St. Scholastica died and St. 
Benedict, who was praying at that moment, 
looked up and saw her soul ascending to heaven 
in the form of a dove. 

St. Scholastica is considered the founder of the 
Benedictine sisters; her symbols are a dove, the 
book of the Benedictine Rule, and a pastoral 
staff; she is the patron saint of women religious; 
and she is a special intercessor against storms 
and lightening, and for children suffering 
convulsions. 

LITURGICAL CALENDAR  

4 SUN FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  
Jb 7:1-4, 6-7/1 Cor 9:16-19, 22-23/Mk 1:29-39 (74) Pss I 

5 Mon Saint Agatha, Virgin and Martyr  
1 Kgs 8:1-7, 9-13/Mk 6:53-56 (329) 

6 Tue Saint Paul Miki and Companions, Martyrs  
1 Kgs 8:22-23, 27-30/Mk 7:1-13 (330) 

7 Wed   
1 Kgs 10:1-10/Mk 7:14-23 (331)17 

8 Thu  
1 Kgs 11:4-13/Mk 7:24-30 (332) 

9 Fri 
1 Kgs 11:29-32; 12:19/Mk 7:31-37 (333) 

10 Sat Saint Scholastica, Virgin  
1 Kgs 12:26-32; 13:33-34/Mk 8:1-10 (334) 

11 SUN SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  
Lv 13:1-2, 44-46/1 Cor 10:31—11:1/Mk 1:40-45 (77) 
Pss II 

St. Scholastica 

St. Scholastica (480-547) was born in Nursia, 
Italy, in 480 AD.  She is the twin sister of St. 
Benedict.  As a young woman she consecrated 
herself to God, and she remained at home to 
assist her father while her brother Benedict went 
to Rome to study. 

St. Benedict is the founder of Western 
monasticism, the one who developed the 
concept of men living together in a religious 
community in a monastery for a spiritual 
purpose under a rule of life.  Upon his return 
from Rome he founded a monastery at Monte 
Casino. 



 

 

 

INFORMACJE I OGŁOSZENIA 

Zapraszamy do udziału w pielgrzymce „Śladami 

Św. Siostry Faustyny”, która odbędzie się w dniach 

15-23 lipca 2018 r. Pielgrzymi odwiedzą:  Kraków, 

Łagiewniki, Świnice Warckie, Głogowiec, Płock, 

Warszawę, Wilno, Białystok, Wilno, Troki, 

Studzieniczną, Gietrzwałd. Przewidziany również 

został 8-dniowy pobyt w polskich górach w 

miejscowości Rynias. Więcej informacji po 

numerami telefonów: 551-265-4394 (Małgorzata 

Ziarnik), 201-877-6788 (Władysława Wyka). 

****** 

Wszystkich, którzy są zainteresowani otrzymaniem 

zaświadczeniem do Urzędu Podatkowego o 

wysokości  z w roku 2017, prosimy o kontakt z 

biurem parafialnym drogą telefoniczną lub 

mailową, albo osobiście w godzinach otwarcia 

biura.  

 

Zapraszamy na naszą stronę: www.stjosephsnj.org 

NEWS & ANNOUCEMENTS 

We invite you to take part in the pilgrimage 

"Following St. Sisters of Faustina", which 

will take place on 15-23 July 2018. Pilgrims 

will visit: Krakow, Lagiewniki, Swinice 

Warckie, Glogowiec, Plock, Warsaw, 

Vilnius, Bialystok, Vilnius, Trakai, 

Studzieniczna, Gietrzwald. There will also be 

an 8-day stay in the Polish mountains in 

Rynias. For more information, call 551-265-

4394 (Malgorzata Ziarnik), 201-877-6788 

(Wladyslawa Wyka). 

****** 

Parishioners who would like their annual 

contribution report please contact parish 

rectory during office hours. 

 

Please visit our website: ww.stjosephsnj.org 

Pragniemy poinformować, że nasza pa-

rafia wywiązała się z programu 

„Sharing God’s Blessings”. W sumie 

ofiarowaliśmy kwotę $6,335.00. To 

o $174 więcej od wyznaczonej. 

Serdecznie dziękujemy wszystkim, któ-

rzy odpowiedzieli na apel archidiecezji. 

We would like to inform you that 

our parish has fulfilled the "Sharing 

God's Blessings" program. In total, 

we have donated $6.335.00. This is 

$174 more than our goal. 

We would like to thank all those 

who responded to the appeal. 


